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Align the seams of the two parts and rotate to connect. Do not operate with power on.
Richten Sie die Nahte der beiden Teile aus und drehen Sie sie zum Verbinden. Nicht unter Strom betreiben.
Alignez les coutures des deux parties et tournez pour connecter. Ne pas utiliser sous tension.
Alinee las costuras de las dos partes y girelas para conectar. No opere con la energia encendida.
Allineare le giunzioni delle due parti e ruotare per connettere. Non operare con l'alimentazione accesa.
Alinhe as costuras das duas partes e gire para conectar. Ndo opere com a energia ligada.
Lijn de naden van de twee delen uit en draai om te verbinden. Niet bedienen met stroom ingeschakeld.
Wyréwnaj szwy dwdch czesci i obroc, aby potaczyc. Nie obstugiwaé pod napieciem.
Justera sbmmarna pa de tva delarna och rotera fér att ansluta. Anvand inte med strémmen pa.
iki parcanin dikislerini hizalayin ve baglamak icin déndurin. Gug acikken calistirmayin.
20DHHORFEEHR. EEIETEAEL TCRI V. BREPASTRETRELBVTI RS L,
FITFR BB AIRAEH IR TR, 1BTE BRI THR(F.
HEMESRHEETIEEEE, B2EBERE TR,
£ 2E9 0|32 %31 oot HZSHIAR. HO0| AT el o ZZISHR| OHYAIR.
IEM Ratakan sambungan dua komponen dan putar untuk menghubungkannya.

Jangan mengoperasikan saat dialiri listrik.
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Batteries Not Included.
Al Batterien nicht enthalten.
Piles non incluses.
Baterias no incluidas.
Batterie non incluse.
Baterias ndo incluidas.
Batterijen niet inbegrepen.
Baterie nie sa dotagczone.
Batterier ingar ej.
Piller dahil degildir.
R Bt FENTUELA
> BAREETER.
BHFEEEN.
HiEl2ls ZEE|X] ef&Lch
M Baterai tidak termasuk.
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Short press to select Bluetooth channel, long press to disconnect.

Kurz driicken, um den Bluetooth-Kanal auszuwahlen, lang drticken, um die Verbindung zu trennen.
Appuyez brievement pour sélectionner le canal Bluetooth, appuyez longuement pour déconnecter.
Presione brevemente para seleccionar el canal Bluetooth, presione prolongadamente para desconectar.
Premere brevemente per selezionare il canale Bluetooth, premere a lungo per disconnettere.
Pressione rapidamente para selecionar o canal Bluetooth, pressione longamente para desconectar.
Kort indrukken om het Bluetooth-kanaal te selecteren, lang indrukken om de verbinding te verbreken.
Krotko naciénij, aby wybra¢ kanat Bluetooth, przytrzymaj, aby roztgczyc.

Tryck kort for att valja Bluetooth-kanal, tryck lange for att koppla bort.

Kisa basarak Bluetooth kanalini segin, uzun basarak baglantiyi kesin.

2 <L TBluetoothF v >R ILZEHRL. RIFL L THMTL F 9,

FRIREFETIEE, KIRTEE.

RREEEE, RIRERIEE.

WAl =2 2R FA KES Mestn, 22| 52 A2 S siAStMIR.

Tekan singkat untuk memilih saluran Bluetooth, tekan lama untuk memutuskan koneksi.
noduwiialdanyoav Bluetooth nafviiesni@nmsidouda
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Short press to enter Auracast receiver mode; press and hold for 3 seconds to toggle Master/Receiver
(Master supports Bluetooth only).

Kurz dricken fur Auracast-Empfanger; 3 s lang driicken, um zwischen Master/Receiver zu wechseln
(Master unterstitzt nur Bluetooth).

Appuyez brievement pour le récepteur Auracast ; appuyez longuement 3 s pour basculer Master/Re-
ceiver (le mode Master ne prend en charge que le Bluetooth).

Pulsacion corta para el receptor Auracast; mantenga pulsado 3 s para alternar Master/Receiver (Master
solo admite Bluetooth).

Premere brevemente per il ricevitore Auracast; tenere premuto 3 s per attivare Master/Receiver (Master
supporta solo Bluetooth).

Press&o curta para o receptor Auracast; pressione longo por 3 s para alternar Master/Receiver (Master
suporta apenas Bluetooth).

Kort indrukken voor Auracast-ontvanger; 3 s lang indrukken om te schakelen tussen Master/Receiver
(Master ondersteunt alleen Bluetooth).

Krétkie nacisnigcie dostepu do odbiornika Auracast; dtugie nacisniecie 3 s, aby przefaczy¢ Master/Receiv-
er (Master obstuguje tylko Bluetooth).

Bluetooth).

Auracast alicisi icin kisa basin; Master/Receiver arasinda gecis yapmak igin 3 s uzun basin (Master
yalnizca Bluetooth'u destekler).

Auracast Z{EHAICAERL; Master/Receiver ZH)D & X 3IZIF3FVREIBL (Master E— R Bluetooth M
A o

TIREN Auracast BIIER; KIR 3 IMDIREN SRR (ENERIFES) o
FHREN Auracast BIIER; RIZ 3 M EN /IR (EMEREIFES) .
Auracast $417|22 A F27|; Master/Receiver M2 3% ZH| F=27| (Master= Bluetooth2t X[ &),

Tekan singkat untuk penerima Auracast; tekan lama 3 dtk untuk beralih Master/Receiver (Master
hanya mendukung Bluetooth).

nadudksulkuasu Auracast; nafv 3 SufitWeaau Master/Receiver (Master savsulaw: Bluetooth).
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Press and hold for 5 seconds to reset.
A Dricken und halten Sie 5 Sekunden lang, um zurlickzusetzen.
Appuyez et maintenez pendant 5 secondes pour réinitialiser.
Mantén presionado durante 5 segundos para restablecer.
Tieni premuto per 5 secondi per ripristinare.
Pressione e segure por 5 segundos para redefinir.
Druk 5 seconden lang in om opnieuw in te stellen.
Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekundy, aby zresetowac.

[ Hall ner i 5 sekunder fr att aterstalla.
q \59 Sifirlamak igin 5 saniye basili tutun.

SERHALAITUEY FLET,
AT ER.
FRAESTISHE R,
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M Tekan dan tahan selama 5 detik untuk mengatur ulang.
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On your Android™ or iOS device, connect to the soundbar via the Ultimea app.

B Verbinden Sie auf Ihrem Android™- oder iOS-Gerat die Soundbar Uber die Ultimea-App.

Sur votre appareil Android™ ou iOS, connectez-vous a la barre de son via l'application Ultimea.

En su dispositivo Android™ o iOS, conéctese a la barra de sonido a través de la aplicacion Ultimea.
Sul tuo dispositivo Android™ o iOS, connettiti alla soundbar tramite I'app Ultimea.

No seu dispositivo Android™ ou iOS, conecte-se a soundbar através do aplicativo Ultimea.

Op uw Android™- of iOS-apparaat verbindt u de soundbar via de Ultimea-app.

Na swoim urzadzeniu z systemem Android™ lub iOS potacz sie z soundbarem za pomoca aplikacji Ultimea.
Anslut till soundbaren via Ultimea-appen pa din Android™:- eller iOS-enhet.

Android™ veya iOS cihazinizda, Ultimea uygulamasi araciliglyla soundbara baglanin.
BELDANroid™ E7zFIOST /N1 X Ty Ultimea7 U AL TH U Y FA—ITEGEL T 2T L,
FEEH Android™ 3% i0S 1&& £, @id Ultimea R ARSI Soundbar,

T Android™ 8f i0S 3L, BB Ultimea fEMEREEI Soundbar,

Android™ £ i0S 7|7|0|M Ultimea ¥E S8l AL2EH}0| HABHAIR.

I Pada perangkat Android™ atau iOS Anda, hubungkan ke Soundbar melalui aplikasi Ultimea.
uugunsai Android™ K$a iOS vavAsu WouciaAu Soundbar Wuuey Ultimea

Ultimea gubs e Osall ;S Jail el olzdl i0S sf “Android ke o IIEEIN
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ULTIMEA

Product Name: Soundbar
Model No.: U2622

Ultimea GmbH
EC |REP Buchenring 57, 22359 Hamburg, Germany

UK |REP EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London, United Kingdom, EC2R 8AY

@Ultimea Inc. All rights reserved, registered in the United States and other countries.
801S. Dupont Ave,, Ste G, Ontario, CA, 91761, USA

Made in China
Manufacturer: Ultimea Technology (Shenzhen) Limited

Address: 20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,,Longgang District, Shenzhen,
China 518000

Manufacturer Contact Information:

+1 888-598-8875 (US)

N Mon-Fri 9am-5pm (PST) XK support@ultimea.com

+49 89-628-25828 (EU)

A @ support.ultimea.com
Mon-Fri 9am-5pm (CET)

If you need our support, kindly reach out to our service team.
We are always glad to help.

Opt- 0]

"

%U
[w] :

Download Ultimea App

Available on the
D App Store

GETITON
‘ ' Google Play ’ [Q ULTIMEA]

NGOG0

Search for “ULTIMEA" on social media.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www. uefairedemesdechets.fr

Warranty Extension Plan



General specification (English):

Model: U2622

Sound system: 7.1 channel

Power supply: DC 18V 3A(Soundbar); DC 18V 3A(Surround);
Drivers: 2.25"x5(Soundbar) + 2.25"x2 (Surround) + 6.5"(Subwoofer)
Standby Power: <0.5W

Operating Temperature: -10°C-45°C/14°F-113°F

Audio specification

- Frequency response: 40Hz-18kHz (-6dB)

- Audio inputs: HDMI, Optical, Bluetooth, and USB
Dimensions

- Soundbar dimensions (W x H x D):

800x70x90mm/31.5"x2.8" x3.5"

Surround dimensions (W x H x H x D):
135x70x90mm/5.3"x2.8"x3.5"

Subwoofer dimensions (W x H x D):
295x295x220mm/11.6"x11.6"x 8.7"

Packaging dimensions (W x H x D):
452x470x278mm/17.8x18.5"x10.9"

Packaging Weight: 10.9 kg / 24.0 Ibs

Power Consumption and Wireless Connection Setup Guide
1. Information on power consumption

This equipment complies with European COMMISSION
REGULATION (EU) 2023/826.

- Off: N/A

« Standby (when all wireless connections are deactivated): < 0.5 W
+ Networked standby for Soundbar: < 2.0 W

*The duration for the device to enter standby mode can be set in
the app. Changing this setting may lead to a significant increase in
energy consumption, negatively impacting the environment.

2. The period of time after which the power management function
switches the equipment automatically into:

Off N/A
Standby When the Switched to
soundbar is idle standby mode after
(with no playback 15 minutes.
or operation) and
neither Bluetooth
nor the app is
connected.
Networked | When Bluetooth Switched to
standby orthe app is networked standby
connected. mode after 15
minutes of
inactivity in
operational mode.

3. If this equipment has the wireless network connections:
How to activate wireless network connections:

+ Set up the equipment properly;

+ Switch into wireless mode (Bluetooth);

- Connect with energy using products (e.g. players/ game
consoles/ STB (Set-Top Boxes)/ phones/ tablets /PCs). How to
deactivate wireless network connections: - Switch to another
channel besides Bluetooth;

+Then long press *on the remote control for more than 3
seconds.

For other languages of the above content

(DE, FR, ES, IT, PT, NL, PL, SV, TR, JP, CN, TC, KO, ID,
TH, AR), please scan the QR code

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (English):

1.Please read and retain this manual. Follow all warnings and operate
according to the instructions.

2.Do not use the device near water sources, in damp environments, or
in the rain. Avoid splashing liquids or placing objects containing liquids
(such as vases) on the device.

3.Clean only with a dry cloth. Do not use liquid cleaners.

4.Do not block ventilation openings or install the device in an enclosed
space. Ensure proper ventilation and install according to the
manufacturer's instructions.

5.Do not install the device near heat sources such as radiators, stoves, or
amplifiers. Do not cover the ventilation openings with items such as
newspapers or curtains.

6.Use only attachments, stands, or accessories specified by the
manufacturer. When using a device with wheels, move with care to
avoid tipping.

7.Protect the power cord from being pinched, stepped on, or bent,
especially at plugs, outlets, and the point where it exits the device.
8.Do not alter the polarized or grounding-type plug. If the plug does
not fit into the outlet, consult an electrician to replace the outlet.
9.Unplug the device during lightning storms or when unused for long
periods. To fully disconnect power, unplug the device from the wall
outlet and ensure the plug is accessible.

10.Do not place any open flame sources (such as lit candles) on or near
the device.

T.Do not attempt to open the device. High voltage inside may be fatal.
There are no user-serviceable parts inside. All servicing must be
performed by qualified personnel.

12.The installation height of the device must not exceed 2 meters.

Scan QR for safety info / QR-Code fur Infos scannen / Scanner le QR
pour infos / Escanee QR para info / Scansiona il QR per info / Leia 0 QR
para info / Scan QR-code voor info / Zeskanuj kod QR / Skanna QR fér
info/ QR kodu tara/QRI— FEZ+ v / ABEER ISR / HEEERE
#H / QR ZE A7/ Pindai QR untuk informasi keselamatan / aunu QR o
QloyanuUanans / lroz se3 QR Jeedspls Iondied



PROPER DISPOSAL INSTRUCTIONS
This mark shown on the product or its packaging,
indicates that this product should not be disposed of with
E other household waste at the end of its working life.
To prevent possible harm to the environment or human
W health from uncontrolled waste disposal, please separate
this from other types of wastes and recycle it responsibly
to promote the sustainable reuse of material resources.

Waste Electrical & Electronic Equipment

Household user should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item for
environmentally safe recycling.

Business users should contact their suppliers and check the
terms and conditions of the purchase contract. This product
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

WIRELESS FREQUENCY RANGE AND WIRELESS
OUTPUT POWER:

Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

The Max. transmit power (Applies only to the EU): 10 dBm

FCC REGULATORY COMPLIANCE

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and the
receiver.

- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for
help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

ISED WARNINGS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

3) The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in issue6 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure
and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la numéro 6 de RSS 102 etla conformité a
I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information
canadienne surl'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 20 centimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en
méme temps qu'aucune autre antenne ouémetteur. Cet
équipement devrait étre installé et actionné avec une distance
minimum de 20 centimétres entre le radiateur et votre corps.

Wireless Capability Description:

The right rear surround is equipped with a wireless signal
reception module, enabling it to receive audio signals from the
main device for playback. This device only supports wireless
signal reception and cannot relay or forward signals.

The subwoofer in the system is designed for wired connection
and does not have the ability to transmit or receive wireless
signals.

The remote control uses infrared (IR) technology for device
control and does not support any other wireless signal
transmission or reception capabilities.

A CA WARNING: Can expose you to BPA, a carcinogen,
and BPA, a reproductive. toxicant. See www.P65Warn-
ings.ca.gov.

CE WARNINGS

1) Do not install this equipment in a confined or building-in
space such as a book case or similar unit, and remain a well
ventilation conditions. The ventilation should not be impeded
by covering the ventilation openings with items such as
newspaper, table-cloths, curtains etc.

2) WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture. The apparatus shall
not be exposed to dripping or splashing and that objects filled
with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.
3) WARNING: The adapter plug is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

4) Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

5) The Max. transmit power: 10 dBm



EU Declaration of Conformity

We (Manufacturer is responsible for this declaration)
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited
(Company name)

20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,

Longgang District Shenzhen, China 518000
(Company address)

Declare under our sole responsibility that the product
Trade Mark: ULTIMEA

Product Name: Soundbar

Model No.: U2622

The product to which this declaration relates is in
conformity with the essential requirements set out
in the Council Directive on the Approximation of the
laws of the Member States relating to the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU), the Restriction of
Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive
(2014/30/EU), and the Low Voltage Directive
(2014/35/EU). The product is responsible for affixing
the CE marking, and the following standards were
applied:

EN 55032:2015/A1:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-1)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN IEC 62311:22020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:22013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

|IEC 62321-7-2:2017

|IEC 62321-8:2017

Full Name: Yoyo.Yu

Position: Approbation Manager

Signature: e e
Place/Date: Shenzhen, China / May.30-2026

Trade Marks:

DEDolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D
symbol are registered trademarks of Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Manufactured under license from Dolby
Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories. All rights reserved.

©Bluetooth” /A AURACAST.

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. The Auracast™ word mark and
logos are trademarks owned by the
Bluetooth SIG . Any use of such marks by
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited is
under license . Other trademarks and trade
names are those of their respective owners.

™

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, HDMI trade dress
and the HDMI Logos are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.
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Gain Level

v

Bass Mid Treble  Surround

M1 T [
IR [} i

Press to select Bass / Mid / Treble / Surround , then use "+/-"to adjust the gain level.

Driicken Sie zur Auswahl von Bass / Mitten / Héhen / Surround und verwenden Sie anschlieBend ,+/-",
um den Verstarkungspegel einzustellen.

Appuyez pour Sélectionner Basses / Médiums/ Aigus / Surround, puis utilisez « +/- »pour régler
le niveau de gain.

Pulse para seleccionar Graves / Medios / Agudos / Surround, luego use "+/-" para ajustar el nivel de ganancia.
Premere per selezionare Bassi / Medi / Alti / Surround, quindi utilizzare"+/-" per regolare il livello di guadagno.

Pressione para selecionar Graves / Médios / Agudos / Surround, em seguida, use "+/- para ajustar
o nivel de ganho.

Druk om Bas / Midden / Hoog / Surround te selecteren en gebruik vervolgens "+/-" om het versterk-
ingsniveau aan te passen.

Nacisnij, aby wybrac Bas / Srednie / Wysokie / Surround, a nastepnie uzyj ,+/ -", aby dostosowac
poziom wzmochienia.

Tryck for att valja Bas / Mellanregister / Diskant / Surround och anvand sedan "+/-" fér
att justera forstarkningsnivan.

Bas/Mid/Tiz / Surround segmek icin basin, ardindan kazang seviyesini ayarlamak icin "+/-" kullanin.
BLCEE/ME/EEN IO FEBRL. T+-) TTAVINVERELEY,

RIS R (RSP E/EE/I5%), BER"+/- BT HEESER.

TEER R R (R /P /B S /IR, BER /- B E R,

HES 58| MS/53/1S/ MeteE Meidt = "+/- SALgl Zlel 2f8s ZHgfL|ct

Tekan untuk memilih Bass /Mid / Treble / Surround , lalu gunakan "+/-" untuk menyesuaikan
tingkat gain.

nawalaan Bass / Mid / Treble / Surround »1auul8 "+/-"""WaUSus:autau”

S Sstna e dodmil) "/ Olale gl 65 (e [ sl uiinl]) enlSH g 55 5Ly ]
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Stop Flashing

z

Soundbar, Subwoofer and Surround are pre-paired. If disconnected, follow the steps below. Indicators stay
solid when pairing succeeds.

Soundbar, Subwoofer und Surround-Lautsprecher sind vorab gekoppelt. Bei Verbindungsabbruch folgen Sie
bitte den untenstehenden Schritten. Bei erfolgreicher Kopplung leuchten die Anzeigen dauerhaft.

pe)

La barre de son, le caisson de basses et les enceintes surround sont pré-appairés. En cas de déconnexion,
suivez les étapes ci-dessous. Les voyants restent allumés en continu lorsque I'appairage est réussi.

m
0

La barra de sonido, el subwoofer y los altavoces surround vienen preemparejados. Si se desconectan, siga los
pasos a continuacion. Los indicadores permanecen encendidos cuando el emparejamiento es correcto.

Soundbar, subwoofer e diffusori surround sono pre-abbinati. In caso di disconnessione, seguire i passaggi
indicati di seguito. Gli indicatori restano accesi quando I'abbinamento é riuscito.
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A soundbar, o subwoofer e as colunas surround vém pré-emparelhados. Se a ligagado for interrompida, siga os
passos abaixo. Os indicadores permanecem acesos quando o emparelhamento é bem-sucedido.

NIWETE Soundbar, subwoofer en surroundluidsprekers zijn vooraf gekoppeld. Volg bij verbreking van de verbinding
de onderstaande stappen. De indicatoren blijven continu branden wanneer de koppeling is geslaagd.
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Soundbar, subwoofer i gtosniki surround sa fabrycznie sparowane. W przypadku roztgczenia wykonaj
ponizsze kroki. Po pomyslnym sparowaniu wskazniki S$wiecg Swiattem ciggtym.

Soundbar, subwoofer och surroundhogtalare ar forparade. Om anslutningen bryts, folj stegen nedan.
Indikatorerna lyser med fast sken nar parkopplingen lyckas.
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Soundbar, subwoofer ve surround hoparlorler dnceden eslestiriimistir. Baglanti kesilirse asagidaki adimlari
izleyin. Eslestirme basarili oldugunda gostergeler sabit yanar.
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Soundbar, subwoofer, dan speaker surround telah dipasangkan sebelumnya. Jika terputus, ikuti
langkah-langkah di bawah ini. Indikator akan menyala terus saat pemasangan berhasil.
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